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Приезд этого пианиста в 
наш город — всегда "собы­
тие. И всякий раз задолго 
до объявленного в афише 
концерта о нем говорят: 
вспоминают, где и. когда 
слышали этого мастера, что 
исполнялось, какие произ­
ведения хотелось бы услы­
шать еще раз.

Совсем недавно извест­
ный советский пианист, 
профессор Московской кон­
серватории Рудольф Керер 
побывал в Ростове с соль­
ным концертом. На этот 
раз он приехал с симфони­
ческим концертом, дирижи­
рует И. Безродный.

Наш корреспондент по­
просил Р. Керера ответить 
на несколько вопросов. 
—Рудольф Рихардович, где , 

вы побывали за время, про­
шедшее после вашего прош­
лого приезда в Ростов?

— Только что я вернулся с 
Кубы, где в течение 20 дней 
шли сольные и симфонические 
концерты. А до этого были га­
строли в Италии, Чехослова­
кии и в Югославии.

— Известно, что сейчас, как 
никогда, возрос интерес зару­
бежных любителей музыки к 
советской музыкальной щколе.

— Вы правы, в Милане,

кстати, подготовлен и выпу­
щен специальный абонемент 
«Советские исполнители». Но­
вое приглашение я получил и 
из Праги.

— С кем из интересных ди­
рижеров вам приходилось иг­

рать?
— Со многими: имена Конд­

рашина, Рождественского, Рах­
лина, Зандер.Тннг говорят о 
том, что мне очень везло на 
талантливых и. своеобразных 
музыкантов. Теперь к этому 

ряду присоединяется Игорь 
Безродный. С- ним я играю 
впервые.

— Ваши планы?
— Сразу по возвращении в 

Москву мы с Игорем Безрод­
ным будем играть ту’Тке про­
грамму, что и сегодня у вас,— 
Пятый концерт Бетховена, Пер­
вый концерт Брамса и Первый 
концерт Листа. Затем выступ­
ления в Киеве, сольные кон­
церты в Праге. А летом — га­
строли по Японии.

Дарование пианиста Ке­
рера огромно: тонкий вкус, 
высокая исполнительская 
культура, мастерство. Это 
свойственно многим пиани­
стам, но яркая индивиду­
альность выделяет его в 
ряд лучших музыкантов 
страны,. Трудно определить, 
в чем состоит оригиналь­
ность его исполнительской 
манеры. Но, пожалуй, в та­
кое определение не может 
не войти его умение под­
черкнуть лиризм, одухо­
творенность и тончайший 
психологизм образов, в лю­
бом произведении, будь-то 
небольшое намерное или 
монументальное.

Теперь несколько вопро­
сов к Игорю Безродному.

.— Игорь Семенович, ваше 
мнение о творчестве Керера?

— Вопрос сложный, охарак­
теризовать стиль такого ма­
стера не просто, по к тому, 
о чем вы сказали, можно до­
бавить одно: Керер-7-отличный 
интерпретатор. Благодаря это­
му любое произведение в его 
исполнении приобретает строй­
ную, закопченную форму.

— Вы более 25 лет на сцепе, 
я вас знают, прежде всего, как 
скрипача. Когда вы стали за 
дирижерский пульт?

— Нс так давно, но скрипка 
по-прежнему 'остается моим 
любимым инструментом.

— Где вы выступали в каче­
стве дирижера?

— В Москве, Ленинграде, в 
Финляндии, сейчас готовлюсь 
к поездке в Западный Берлин.

«
Итак, сегодня в Ростове 
играет Рудольф Керер. Ди­
рижирует Игорь Безродный.

Вела интервью 
Татьяна ВАРИ ВОДА.

* * *
На снимнах: слева — 

пианист Рудольф КЕРЕР: спра­
ва— дирижер Игорь БЕЗРОД­
НЫЙ.

ФОто Ю. Терехова.


